
Серія: Філологія. Соціальні комунікації  Випуск 24 

 150

Любов ОСТАШ, Роман ОСТАШ 
 

ЛЕКСИКА СЕЛА СТРИГАНЦІ  
ЯК ОБ’ЄКТ ЛЕКСИКОГРАФІЧНОГО ОПРАЦЮВАННЯ 

 
Науковий вісник Ужгородського національного університету. Серія: Філологія. Соціальні 

комунікації. Вип.24. 
УДК 811.161.2’282.2 
Осташ Л., Осташ Р. Лексика села Стриганці як об’єкт лексикографічного опрацювання; 12 стор.; кількість 

бібліографічних джерел – 7; мова українська. 
Анотація. На матеріалі сучасної лексики наддністрянської говірки села Стриганці Тисменицького району 

Івано-Франківської області запропоновано лексикографічне опрацювання групи лексем, які починаються на літеру g. 
Викладено також погляди видатного діалектолога Йосипа Олексійовича Дзендзелівського про походження звука [h] 
в українській мові. 
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Annotation. Lexicographical processing of lexeme group beginning with letter g has been offered based on the 

material of modern lexis of Upper Dniester dialect of the village of Stryhanci, Tysmenytsya District, Ivano-Frankivsk 
Region. Views of a famous dialectologist Yosyp Oleksiyovych Dzendzelivskyy about origin of [h] sound in Ukrainian 
language have been also presented. 
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Пропонуємо читачам частину словника 

говірки села Стриганці Тисменицького (діалектне 
стриганецьке – Тисменецького) району 
Івано-Франківської області. Вона охоплює 
лексеми, які починаються на літеру g. Говірка 
міститься на південному заході наддністрянського 
діалекту. Село розташоване в 30 км від обласного 
центру – міста Івано-Франківська (якщо їхати 
через Рошнів, Клубі́вці, Тисменицю). Вважається, 
що воно засноване у 1624 році. Значиться на карті 
французького інженера-картографа Левассера де 
Боплана з 1650 року. Сусіднє село Рошнів – 
набагато давніше, у писемних пам’ятках 
згадується з 1387 року. Із Стриганцями сусідять 
також села Довге, Побережжя (діалектне 
стриганецьке – Побережі). 

Традиційно вважається, що [h] в сучасній 
літературній мові і в сучасних діалектах – 
вторинний за своїм характером. Однак єдиної 
відповіді на питання, коли припинив свою дію 
праслов’янський звук *h, і яким століттям можна 
впевнено датувати початок уживання вторинного 
[h], дослідники не мають. Проблема ця досі не 
розв’язана, висловлено найрізноманітніші думки 
[див. докл.: 1; 4, с. 165–169; 5; 7]. 

Як зазначає Й.О. Дзендзелівський, 
„праслов’янський задньоязичний вибуховий 
дзвінкий ґ в в українській (як і в білоруській, 
словацькій, чеській, верхньолужицькій та 
південноросійських говорах) рефлексується як 
горловий г (h). Втрата давнього задньоязичного 
дзвінкого *ґ сталася досить рано (десь не 
пізніше Х ст., тобто ще у староруський період), 
причому давній ґ спочатку змінився на 
задньоязичний фрикативний г (γ), а згодом на 
гортанний г (h). Проте і в сучасній літературній 
українській мові, і в говорах, крім гортанного г 
(< *ґ), порівняно широко відомий і проривний 
дзвінкий ґ (ґýл’а, ґáнок, ґýдзик та ін.), який 

безпосередньо не пов’язується з давнім 
(праслов’янським) *ґ, а є утворенням новішим 
чи секундарним. Цей секундарний український ґ 
двоякого походження: а) як результат 
іншомовного впливу і б) як наслідок 
комбінаторних звукових змін (к > ґ, д > ґ), які 
відбулися на власному українському 
діалектному ґрунті”[2, с. 84–85]. 

Літеру ґ запроваджено в українському 
правописі 1928 року, але його дія у 1933 р. була 
припинена, літеру ґ – зліквідовано. Її вживання в 
українській літературній мові відновлюється з 
початку 90-х років ХХ ст. Окрім правописних 
рекомендацій, існує багато різних посібників і 
словничків, у яких містяться поради стосовно 
розширення кількості лексем з літерою ґ в 
літературній мові. Часто ці поради не завжди 
обґрунтовані. Журналісти в радіо- і телепередачах, 
у пресі інколи вживають її кожен на свій розсуд 
або відповідно до свого смаку. Поки що дається 
взнаки перерва у вживанні звука і літери Ґ в 
літературній мові. Натомість у говорах звук [Ґ]  
продовжував уживатися. Використовували і 
використовують літеру ґ у своїх дослідженнях при 
записах живого діалектного мовлення й 
діалектологи. 

Структура словникової статті 
Реєстрові слова подано великими 

літерами жирним шрифтом за українською 
абеткою. Після реєстрового слова у квадратних 
дужках наведено транскрипцію з обов’язковим 
позначенням наголосу та інших звукових 
особливостей лексеми. У мовленні стриганчан 
ненаголошений звук [е] звучить невиразно, часто 
наближаючись до [и] або [і]. Характерною 
особливістю говірки є те, що часто один і той же 
мовець може вживати будь-яку із цих 
паралельних фонетичних форм. Тобто при вимові 
лексеми село ‘вид населеного пункту’ можливі 
такі фонетичні варіанти: село [сеи|ло], сило 
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[си|ло], сило [сие|ло]. Із цієї ж причини, указуючи 
на середній рід у словникових статтях, 
присвячених прикметникам і дієприкметникам, 
указуємо (в ненаголошеній позиції) через скісну 
риску подвійну вимову, наприклад: 
ҐЄЛЕВАТИЙ1 [g’еилеи|ватиǐ], -а, -е/-и,… прикм., 
згруб. Череватий. Детальніше варіанти -е/-и не 
розшифровуємо, хоча слід мати на увазі, що, окрім 
указаних, можливі ще проміжні варіанти: звук [е], 
наближений до [и], та звук [и], наближений до [е]. 
Знак наголосу ставимо перед наголошеним 
складом. Після квадратних дужок подано ремарки: 
для іменника – вказівка на закінчення родового 
відмінка однини, указівка на рід (ч., ж., с., при 
іменникові спільного роду – сп. р.); для дієслова – 

указівка на частиномовну приналежність слова та 
на вид (док., недок.); для прикметника – указівка 
на частиномовну приналежність. Прикметники 
подано у формі чоловічого роду, після того через 
коми вказано закінчення жіночого та середнього 
родів; для інших частин мови – указівка на 
частиномовну приналежність. Якщо слово 
багатозначне, викладено всі відомі авторам 
значення лексеми. Ці значення відокремлено 
арабськими цифрами. Омоніми подано в окремих 
статтях із числовим позначенням індексу справа. 
Всі умовні скорочення подано окремим списком. 
У наведених ілюстраціях-цитатах слова, на які 
падає логічний наголос, підкреслюємо прямою 
лінією.

 
Умовні скорочення 

виг. – вигук наз. – називний (відмінок) 
Вл. н. – власна назва нар. – народний 
вул. – вуличне недок. – недоконаний (вид) 
дієсл. – дієслово перен. – переносне (значення) 
док. – доконаний вид прикм. – прикметник 
ж. – жіночий (рід) присл. – прислівник 
жарт. – жартівливе род. – родове (прізвисько) 
заст. – застаріле, застарілий с. – середній (рід) 
звуконасл. – звуконаслідувальне сп. р. – спільний рід 
згруб. – згрубіле ч. – чоловічий рід 
зменш.-пестл. – зменшено-пестливе ♦ – фразеологічні одиниці 
знев. – зневажливе ◙ – узвичаєні вислови 
мн. – множина  

 
Ґ 

ҐАБЗУВАТИ [gабзу|вати] дієсл., недок., ЗҐАБЗУВАТИ [зgабзу|вати] док. (поза очі) 1. (кого) 
обмовляти. 2. (кого) висміювати, неславити, паплюжити, ганьбити; (з кого) насміхатися. 

ҐАЗДА [gаз|да], -и, ч. 1. (глава сім’ї, господарства) господар. 2. Поважний чоловік, господар. 
3. Дбайливий, працьовитий господар. 4. Жонатий чоловік. 5. (уживається при похвалі добре виконаної 
роботи) чоловік, який робить усе якісно, акуратно. Наз. мн. ґазди. 

ҐАЗДИНІ [gаз|дин΄і], -і, ж. 1. Дружина глави сім’ї, господаря. 2. Поважна жінка, господиня. 
3. Добра, вміла, спритна господиня. 4. Заміжна жінка. 5. (уживається при похвалі добре виконаної 
роботи) жінка, яка робить усе якісно, акуратно. Наз. мн. ґаздині́. ◙ мати за ґаздиню – вважати доброю, 
хорошою, вмілою господинею. ♦ Приказка: Не лінуйсі пі́зно лічи, а раненько встати, будут тебе люди 
за ґаздиню мати. 

ҐАЗДІВСЬКИ́Й [gаздіў|с΄киĭ], -а, -е, прикм. 1. Який належить господареві або стосується його. 
2. Який походить із сім’ї добрих господарів. 3. Те саме, що ҐАЗДОВИ́ТИЙ. 

ҐАЗДОВИ́ТИЙ [gаздо|витиĭ], -а, -е/-и, прикм. (який від природи має нахил до доброго ведення 
господарства; який вміло й економно веде господарство) хазяйновитий, господарний. 

ҐАЗДУВАНЄ [gазду|ван΄е], -і, ҐАЗДУВАНІ [gазду|ван΄і], -і, с. Господарювання: Ой, гирке то 
моє ґаздуванє. 

ҐАЗДУВАТИ [gазду|вати] дієсл., недок. 1. Господарювати, хазяйнувати. 2. (про чоловіка і жінку 
разом) вести спільне господарство; проживати, жити. Див. ще ДОҐАЗДУВАТИСІ, НАҐАЗДУВАТИСІ, 
ПОҐАЗДУВАТИ. 

ҐАЗДЮК [gаз|д΄ук], -а, ч., знев. Молодий мужчина, який недавно одружився і почав вести своє власне 
господарство (він самовпевнено вважає, що господарює добре, а оточення сприймає його поки що з іронією). 

ҐАЗЕТА [gа|зета], -и, ж. Газета. 
ҐАЗМАСКА [gаз|маска], -и, ГАЗМАСКА [gаз|маска], -и, ж., військове. Протигаз. 
ҐАЙЦ [gаǐц], -у, ГАЙЦ [гаǐц], -у, ч. 1. Жар. 2. Вогонь. ◙ давати (дати) гайцу (ґайцу) – 1. перен. 

(без додатка) (пристрасно, азартно, з особливою силою робити що-небудь) давати (дати) жару. Спектр 
застосування цього виразу у розмовному мовленні дуже широкий і зміст висловлюваного часто можна 
зрозуміти лише у контексті розмови. Напр.: О, ми на тім висілю давали ґайцу з урахуванням контексту 
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розмови розшифровується так: ‘О, ми на тім весіллі натанцювалися досхочу’. 2. перен. (кому) замучити 
кого-небудь роботою. 3. перен. (кому) сильно висварити кого-небудь. 

gАЙЦУВАТИ [gаǐцу|вати], ГАЙЦУВАТИ [гаǐцу|вати] дієсл., недок. 1. Розводити або 
підтримувати вогонь у кухні, печі, вогнищі. 2. Робити сильнішим вогонь у газовій плиті. 

Див. ще ПІДГАЙЦОВУВАТИ, ПІДГАЙЦУВАТИ, РОЗГАЙЦУВАТИ. 
ҐАЛКА [|gалка], -и, ж. Спресований твердий шматочок чого-небудь у формі кульки або кубика. 

◙ ґалка цукру – один кубик (1 штука) пресованого рафінаду. 
ҐАЛЬОП [gа|л΄оп] присл. 1. Дуже швидко. 2. У ролі виг. Уживається, щоб приспішити 

кого-небудь: Швидше! 
ҐАЛЬОПОМ [gа|л΄опом] присл. Те саме, що ҐАЛЬОП. 
ҐАНДЖ [gандMж], -у, ч. 1. (стосовно істоти або предмета) фізична вада. 2. перен. (стосовно 

нематеріальних речей) недолік. 3. перен. (стосовно певних рис характеру людини) хиба. 
ҐАНОК [|gанок], -нку, ч. Ґанок. 
ҐАНОЧОК [|gаночок], -чка, ч. Зменш.-пестл. до ҐАНОК. 
ҐАРА [|gара], -и, ж. 1. Дерев’яний ящик на возі для перевезення зерна. 2. (вид воза з таким 

ящиком для перевезення зерна) бистарка. 
ҐАРҐАЧ [gар|gач], -чьи, ч., згруб. або жарт. 1. Пияк, п’яниця. 2. жарт., перен. Бешкетник. 
ҐАРҐАЧКА [gар|gачка], -и, ж. Витягнута хрящова частина гортані; адамове яблуко: Він його 

зловив руками за ґарґачку і почьив душити. 
ҐАРДИРУБЧИНА [gардие|рубчина], -и, ж. Дуже маленька кімната. 
ҐАРНЕЦ [|gарнец], -рнці/-рнцьи, ҐАРНИЦ [|gарниц], -рнці/-рнцьи, ч., заст. 1. Дерев’яний 

черпак, міра сипких тіл (1,5–3,5 л). 2. Діжечка на 5–6 літрів. 
ҐАРУВАТИ [gару|вати] дієсл., недок. Важко працювати: Він цілий вік тьижко ґарувов, але так 

до нічого і не доробивсі. Див. ще НАҐАРУВАТИСІ. 
ҐАЦІ [|gац΄і] тільки мн., заст. Чоловічі кальсони. 
ҐВАВТУВАТИ [gваўту|вати], ҐВОВТУВАТИ [gвоўту|вати] дієсл., недок. 1. Голосно кричати, 

намагаючись привернути увагу посторонніх; кричати на ґвалт. 2. перен. Голосно сваритися. 
◙ ґвавтувати (ґвовтувати) на всі голоси – дуже кричати, кричати з усіх сил; голосно сваритися: Не йди 
туда, бо вони там зараз сварьитсі. Ґвавтуют на всі голоси. Див. ще ПОҐВАВТУВАТИ. 

ҐВАРАНТОВАНИЙ [gваран|тованиǐ], -а, -е/-и, прикм. 1. Гарантований. 2. Безсумнівний. 
ҐВАРАНТОВО [gваран|тово] присл. 1. Гаратовано. 2. Безсумнівно. 
ҐВЕР [gвер] ч. 1. Гвинтівка. 2. Військова рушниця. 3. (інколи – зі стилістичною метою) рушниця 

взагалі. 
ҐВІНТ [gв’інт], -а, ч. (стрижень, що має спіральну різьбу на зовнішній поверхні) гвинт. ◙ взьити 

(взєти) на ґвінт – прикріпити що-небудь гвинтом, на різьбу якого накручена гайка: Як приб’єш 
цьвьиками, то не буде триматисі. Треба взьити на ґвінт. 

ҐВОВТ [gвоўт], -у, ч., рідше ҐВАВТ [gваўт], -у, ч. 1. (крик, голосний шум, гам) гвалт. 2. виг. 
Допоможіть! ◙ хоть ґвовт кричи – дуже сутужно; скрутне становище: Нема гроший, і хоть ґвовт кричи. 

ҐВОВТАТИ [|gвоўтати] дієсл., недок. 1. Дуже кричати. 2. Дуже голосно говорити. Див. ще 
ПОҐВОВТАТИ. 

ҐЄ́ВКАТИ [|g’еўкати] дієсл., недок., інколи згруб. 1. Випрошувати що-небудь, настійливо і 
неодноразово звертаючись. 2. Дошкуляти настійливим проханням. Див. ще ВИҐЄВКАТИ, 
ПОҐЄ́ВКАТИ. 

ҐЄ́ҐАТИ [|g’еgати] дієсл., недок. (про гуси) видавати звуки, схожі на “ґе-ґе”; гегати, гегекати, 
гелгати. Див. ще НАҐЄ́ҐАТИСІ, ПОҐЄ́ҐАТИ. 

ҐЄЛЕВАТИЙ1 [g’еилеи|ватиǐ], -а, -е/-и, ҐЬИЛИВАТИЙ1 [ґ’или|ватиǐ], -а, -е/-и, прикм., згруб. 
Череватий. 

ҐЄЛЕВАТИЙ2 [g’еилеи|ватиǐ], ҐЬИЛИВАТИЙ2 [ґ’или|ватиǐ] прикм., ч. Вл. н.: інд. вул. 
прізвисько. 

ҐЄ́ЛЕВО [|g’елеиво], -а, ж., згруб. Живіт: (осудливо) Дивисі, яке він собі ґелево наїв! Див. ще 
ЧЕРЕВО. 

ҐЄ́НИК [|g’еник], -а, ч. Вл. н.: нар. варіант імені Євген. 
ҐЄНІ [|g’ен΄і], -і, ж. Вл. н.: нар. варіант імені Євгенія. 
ҐЄ́НКА [|g’енка], -и, ж. Вл. н.: нар. варіант імені Євгенія. 
ҐЄ́НЬО [|g’ен΄о], -і, ч. Вл. н.: нар. варіант імені Євген. 
ҐІПС [g’іпс], -у, ч. 1. (мінерал, а також будівельний матеріал) гіпс. 2. мед. (тверда хірургічна 

пов’язка з цього мінералу) гіпс. 
ҐІШЕ́ФТ [g’і|шефт], -у, ч. 1. Справа, бізнес. 2. Спекуляція. 3. Зиск, користь, прибуток. Лексема 

активно функціонує у мовленні жителів села і часто набуває різних конотацій. 
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ҐЛЕЙ [gлеǐ], ґлею, ч. Мокра або вогка клейка речовина, суміш, консистенція: Насподі ще ґлей, 
хотя земльи зверху вже просохла. 

ҐЛЯНЦ [gл΄анц], -у, ч. Блиск на поверхні чого-небудь. ◙ наN hлянц – 1. До блиску: О, ти нині 
свої мешти ві́пуцувов наNhлянц. 2. перен. (про закінчену роботу) досконало, бездоганно. 

ҐЛЯНЦУВАТ́И [gл΄анцу|вати] дієсл., недок. Начищати поверхню чого-небудь до блиску. Див. 
ще ВІ́ҐЛЯНЦУВА́ТИ, НАҐЛЯНЦУВА́ТИ, ПОҐЛЯНЦУВА́ТИ. 

ҐНИРА [|gнира], -и, сп. р. 1. Занудна людина, яка надмірно, прискіпливо розмірковує над 
найменшими дрібницями. 2. Людина, яка постійно всім незадоволена. 

ҐНИРАТИ [|gнирати] дієсл., недок. 1. Довго і повільно щось робити. 2. Виконуючи якусь роботу, 
надмірно прискіпливо докопуватись до деталей. 3. Набридливо висловлювати невдоволення, нарікати, 
бурчати. 

ҐНІТ [gн´іт], ґнота, ч. Стрічка або шнур, що використовується для горіння в гасових лампах, 
свічках тощо. 

ҐНОБА [|gноба], и, ҐНЬОБА [|gн´оба], и, сп. р. Недолуга людина (будь-якої статі і віку). Про 
таких кажуть: Ні в поле мі не бери, ні дома мі не лишьий ‘Ні в поле мене не бери, ні вдома мене не 
залишай’. 

ҐОЙ [gоǐ], -а, ч. Вл. н.: Вул. род. прізвисько. Дружина – Ґойова, Ґоєва або Ґоїха. Дочка – 
Ґойова, Ґоєва. Син – Ґоїв. Рід і родина – Ґої, Ґоєві, Ґойові. Давня праслов’янська лексема (апелятив і 
антропонім) [3]. Пор. прізвищеву назву у Реєстрі Війська Запорозького 1649 р.: Луки(й) Кгоε(н)ко 
(Брацлавський полк) [6, арк. 175 зв.] (Ґой + суфікс -ен-к-о; диграф кг=ґ). 

ҐО́ЛЬҐАТИ [|gол΄gати], ҐОЛЬКАТИ [|gол΄кати] дієсл., недок. 1. Звучно ковтати, пити великими 
ковтками. 2. Видавати звуки, подібні на звуки від ковтання: А йому в горлі шось hольhає. 

ҐОЛЬ-ҐОЛЬ [|gол΄N |gол΄] звуконасл. слово, ҐОЛЬ-ҐОЛЬ-ҐОЛЬ [|gол΄N |gол΄N |gол΄] звуконасл. 
слово. Уживається, щоб передати процес звучного ковтання людиною рідини: А він hоль-hоль – і всьо 
ві́пив. 

ҐОЛЬКАТИ див. ҐО́ЛЬҐАТИ. 
ҐОНТ [|gонт],-у, ч., ҐОНТА [|gонта], -и, ж. (покрівельний матеріал у вигляді тонких дощечок) 

гонт, гонта. 
ҐОНТАР [|gонтар], -і, ч. Той, хто виготовляє ґонти і накриває ними дахи будинків. 
ҐОРҐІ́НА [gор|g’іна], -и, ж., бот. Жоржина. 
ҐОРДІЙ [|gорд΄іǐ], -дія, ч. Вл. н.: род. вул. прізвисько: Вигнати худобу за Ґордія ‘Вигнати [на 

пасовисько] худобу поза (минувши) господарство Ґордія’. 
ҐРАЛІ [|gрал΄і], -лей/-лий, мн. Вила для гною з трьома або чотирма металевими прутами на 

кінці. 
ҐРАНАТ [|gранат], -а, ч., заст. Граната. 
ҐРАНАТОВИЙ [gрана|товиǐ], -а, -е/-и, прикм. (назва кольору) темно-синій: А йому всьо 

hранатове дуже пасує. 
ҐРАНДА [|gранда], –и, ж. 1. Великий натовп. 2. Бійка. 3. перен. Велика сварка, буча, колотнеча. 
ҐРАСА [|gраса], -и, ж. Вила для насипання овочів (картоплі, буряків, огірків і т. ін.) з чотирма 

металевими прутами, що мають ґулі на кінці кожного прута, щоб не пошкодити овочів. 
ҐРАСКА [|gраска], -и, ГРАСКА [|граска], -и, ж. Плужок-розпашник із ралом для міжрядного 

розпушування hрунту і знищення бур’янів. 
ҐРАСКУВАТИ [|gраскувати], ГРАСКУВАТИ [|граскувати] дієсл., недок. Прополювати hраскою 

(за допомогою коня) міжряддя просапних культур. Див. ще ПОҐРАСКУВАТИ. 
ҐРАСУВАТИ [gрасу|вати] дієсл., недок. 1. Бурхливо, нестримно виявляти якийсь рух, дію з 

руйнівними наслідками. 2. перен. Нахабничати, розв’язно себе поводити. 3. перен. Поводити себе як 
розбійник. Див. ще ПОҐРАСУВАТИ. 

ҐРАТ [gрат], -а, ч. (про річ, предмет і т. ін.) щось старе і непотрібне, яке уже виходить з ужитку, 
напр., старий прилад, стара автомашина. 

ҐРА́ТИ [|gрати], -ів, мн. gрати. ◙ на hрати – перен. (про візерунок на тканині) в велику клітку. 
ҐРЕЙЦАР [|gреǐцар], -а, ч. 1. заст. Крейцар, австрійська мідна монета. 2. жарт. Будь-яка дрібна 

монета, дрібний гріш: Позич ми пару ґрейцарів, бо до гальби пива не стає ‘Позич мені кілька копійок, бо 
не вистачає, щоб заплатити за гальбу пива’. 

ҐРЕ́ЧНИЙ [|gречниĭ], -а, -е/и, прикм. 1. Ввічливий, з добрими манерами поведінки. 2. (про 
дитину) слухняний, добре вихований. 

ҐРИҐОР [|gриgор], -а, ч., заст. Вл.н.: інд. вул. прізвисько. 
ҐРИНДЖОЛИ [gрин|дMжоли], -лів, мн. Маленькі санки. 
ҐРИСІК [|gрис΄ік], -у, ч. 1. Висівки. 2. (відсів кукурудзяної муки) кукурудзяна крупа. 
ҐРІС [gріс], -у, ч. 1. Пшенична мука нижчого сорту. 2. Висівки. 
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ҐРУНТ [gрунт], -у, ч. Земельна ділянка, земельна площа: Його дід мов колись багато ґрунту 
‘Його дід мав колись велику кількість земельної площі’ (це не обов’язково, що ця земельна площа – один 
наділ, це могли бути кілька ділянок, розташованих у різних місцях). 

ҐУДЗ [|gуд|дз̂], -а, ч. 1. Місце на дереві від зрізаної гілки. ◙ здоровий, як ґудз – (про людину) 
дуже здоровий, міцного здоров’я: Як я була молода, то була м здорова, як ґудз; ◙ шукати собі ґудза – 
шукати привід, зачіпку до сварки чи бійки. 2. Вузол. ◙ зав’їзати на hудз – зав’язати на вузол (напр., 
шнурівки у взутті, кінці мотузки і т. ін.); протилежне – зав’їзати на ключку (зав’язати “на бант”, щоб 
можна було потім легко розв’язати): Зав’їжи на ґудз, бо інакше розвйижисі. 

ҐУДЗАК [gу|дз̂ак], -а, ҐУДЗЄК [gу|дз̂’еик], -а, ҐУДЗЬИК [gу|дз̂΄иек], -а , ч. Поліно або колода з 
великою кількістю ґудзів. 

ҐУДЗЄ [gу|дз̂΄еи], -дзє, ҐУДЗЬИ [gу|дз̂΄ие], -дзьи, збірн. 1. Багато ґудзів у поліні або колоді 
дерева. 2. Багато полін або колод дерева з ґудзами. 

ҐУДЗЄК див. ҐУДЗАК. 
ҐУДЗИК [|gудз̂ик], -а, ч. Ґудзик. 
ҐУДЗУВА́ТИЙ [gудз̂у|ватиĭ], -а, -е/-и, прикм. (про дерево, поліно і т. ін.) який має багато hудзів. 
ҐУДЗЬИК див. ҐУДЗАК. 
ҐУЗДРАТИ [|gуздрати] дієсл., недок. Виконувати великий обсяг роботи, яка вимагає бути 

пильним і уважним до деталей і забирає багато часу. ◙ треба ґуздрати (наґуздратисі), коло того треба 
ґуздрати (наґуздратисі) – це вимагає багато копіткої роботи: (сільська кравчиня не хоче шити 
односельчанці блузку, бо в обраному замовницею фасоні багато всіляких деталей) Я вам не вспі́ю то 
вшити до Великодні, бо мені́ вже люди наносили того шитьи повно, а коло вашої блюзки треба 
ґуздрати. Див. ще НАҐУЗДРАТИСІ. 

ҐУЛА [|gула], -и, ч. Нездара, недотепа. 
ҐУЛІ [|gул΄і], -і, ж. 1. (заокруглена опуклість, наріст на тілі людини або тварини від запалення, 

удару і т. ін.) hуля. 2. Спресована з якої-небудь речовини тверда куля різного розміру. 3. Прикраса або 
деталь-чого-небудь у вигляді кулі різного розміру. 4. перен. Частина чогось їстівного у вигляді 
заокругленого шматка. 

ҐУЛЬКА [|gул΄ка], -и, ж. Зменш.-пестл. до ҐУЛІ. 
ҐУЛЬОЧКА [|gул΄очка], -и, ж. Зменш.-пестл. до ҐУЛЬКА. 
ҐУЛЯҐА [gу|л΄аgа], -и, ж. Збільш. до ҐУЛІ: А він зварив собі ґуляґу мньиса, і за два дні то всьо 

лиш фиркнуло ‘А він зварив собі великий шматок м’яса і за два дні то все з’їв’). Вживаючись у назвах 
істот, предметів, речей, речовин, об’єктів, суфікс -аг-а/-аh-а, -яг-а/-яh-а надає значення збільшеності (із 
конотаціями здивування, захоплення, обурення, страху, незадоволення і т. ін. при констатації великого 
розміру об’єкта). 

ҐУМА [|gума], -и, ж. (еластична речовина, що не пропускає води, повітря і виготовляється 
шляхом вулканізації каучуку) гума. 

ҐУМАК [gу|мак], -а, ч. Гумовий чобіт. Наз. мн. ґумаки: Він погнов пасти, взувсі в ґумаки, взьив 
старі штани. 

ҐУМАЧОК [gума|чок], -чка, ч. Зменш.-пестл. до ґумак. Наз. мн. ґумачки. 
ҐУМАЧЬИ [gума|ч’и], -чьити, с. Зменш.-пестл. до ґумачок. Наз. мн. ґумачьита. 
ҐУМКА [|gумка], -и, ж. 1. (канцелярський предмет для стирання написаного чорнилом чи 

олівцем) гумка: Ця ґумка від олівцьи, чи від чорнила? 2. gумова стрічка. 
ҐУМОВИЙ [|gумовиǐ], -а, -е/-и, ҐУМО́ВИЙ [gу|мовиǐ], -а, -е/-и, прикм. Гумовий. 
ҐУМОЧКА [|gумочка], -и, ж. Зменш.-пестл. до ҐУМКА. 
ҐУРАЛЬНІ [gу|рал΄н΄і], -і, ж. Гуральня. 
ҐУТАТИ [gу|тати] дієсл., недок. Йти нерівно, зигзагами (як іде п’яна людина). Див. ще 

ПОҐУТАТИ. 
ҐЬИҐА [|g’иеgа], -и, ҐЄҐА [|g’еиgа], -и, ж., жарт. Нога. Наз мн. ґьиґі, ґєґі. 
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